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Forsiden.   Kongeskibet   Dannebrog,   fortøjet  ved
Det Vestindiske  Kompagnis  kaj  i  Charlotte Amalie,
St. Thomas,   med   D.V.K.s   hovedkontor  til   venstre
for   kongeskibet.

Front  page.  The  royal  yacht  Dannebrog  moored
at  the  West  lndian  Company's  quay  in
Charlotte Amalie, St. Thomas, with W.I .C.'s
head  office  to  the  left  of  the  royal  yacht.

lndhold

2
4
4
5
6
8

10
10
11

12
13

FILIALBESTYRERMØDET 1976
Branch  Managers'  Meeting,  1976

ØK OG  JUBILAREN  USA
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ØK ÅBNER  KONTOR  I  JOHOR  BARU
Official  opening  of Johor Baru  office

MOTORFORHANDLERMØDE  I  LAGOS
Motor Dealers'  Conference  in  Lagos
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Snapshots
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Staff News
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Udenlandske korrespondenter

Foreign Correspondents

Argentina:  Niels  Rosberg

Australien: Tom  Basbøll  Larsen

Brasilien:  Birger Wesley Jensen

Belgien:  Erik Børge  Bacher

Burundi/Rwanda:  Lars  F.  E.  Klitbo

Cameroun: Sven  Fenger

Canada:

Vancouver:  Erik   Vinther Jensen

Toronto:  Niels  Mølgård  Nielsen

Colombia: Bent Jensen

Dominikanske  Republik:

Bjarne Schack Pedersen

Elfenbenskysten: Benny Siemsen Jensen

Filippinerne: Niels-Jørn  Stausø  Harboe

Finland: Gunnar Schmit

Frankrig: Jan  Bie Andresen

Ghana: John  Lind Jans

Guatemala:  Peter H. Johansson

Hong  Kong:  Christian  Lund

lndonesien: Jørgen  Lars  Krøner

lran:  Ren6  Kristiansen

ltalien: Jørgen  Reinholdt

Japan: Søren  Milholt,

Torben Schiødtz (shipping)

Liberia:  Flemming  Schjærff

Malawi: Andreas  D.  Christiani

Malaysia:

Kuala  Lumpur: Orla Sørensen

Penang: Miss Ooi  Chee Suan

Mexico: Geert Bruun

New Zealand: Svend  E.  Christesen

Nigeria: Hans J. W.  Kristoffersen

Paraguay: Steen  Rambo

Rhodesia: Frederik Max Skyum

Saudi  Arabia:  Klaus  Krogh

Singapore: Jens Kim  Bergenser

Spanien: Erik Svane-Knudsen

Storbritannien:  Niels  Erik Blemmer og

Holger Castenskiold

Sverige: Karsten Stock Andresen

Sydafrika: A.  Lightbody

Sydkorea:  Knud-Erik Pedersen
Thailand:  Martin Jensen

Tyskland: P. W. Steven

USA:

New York: Stig  Birch  Poulsen

San  Francisco: Jørgen  Frederiksen

Newport News: Frederik Wedell-Wedellsborg

St. Thomas: Sven-Aage Larsen
Venezuela: Ole Waage Pedersen
Zambia: Bjarne Thomsen

Østafrika: Jan  E.  Ditlevsen
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Filialbestyrermødet   1976  på  Kollekolle
havde  33  deltagere,  der  fik  tre  travle
dage  -  med  indlæg  og  debat  om  føl-
gende   emner:   personaleforhold,   regn-
skab  og  revision,  ØK  Data,  ISS,  Plum-
rose, finansiering og valutaforhold, lokal
kapitaldeltagelse,     kapitalforbrug    ved
filialerne,   skovindustri   og   træhandel,
skibsfart,  handel,  industri  og  informa-
tionsarbejde.

Mødet  indledtes  og  afsluttedes  af  di-
rektør  Mogens  Pagh,  som  fremhævede
betydningen   af   to   af   de   behandlede
emner:  valuta-  og  finansieringsforhold
samt filialernes modtagelse af det antal
elever, der udklækkes i år og kommende
år.  Begge  dele  er  af  den  største  betyd-
ning  for  Kompagniets  fremtid.

-  Siden  sidste  møde  har  vi  oplevet
barske    verdenskonjunkturer,    fortsatte
direktør  Pagh.  Der  er  forskellige  tegn
på  bedring,  men  vi  er  endnu  ikke  ude
af depressionen, og ikke mindst på skibs-
fartens område er det nødvendigt at ud-
vise  den  største  agtpågivenhed.

Kompagniet    er    sluppet    forholdsvis
helskindet  gennem  de  to  vanskelige  år
siden   sidste  filialbestyrermøde,   og  det
skyldes ikke mindst det store og udmær-
kede  arbejde,  der er udført ved  filialer
og datterselskaber. Det bringer jeg Dem
alle en hjertelig tak for fra direktionen
og  bestyrelsen.

Hvad Kompagniets investeringspolitik
angår,  har  De  hørt  om  de  betydelige
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summer,  der bindes  i  nye skibe til  trods
for,   at   fragtmarkedet   ikke   ser   særlig
lyst ud.  Men her må tingene ses på lidt
længere sigt.

Det  er  nok sandsynligt,  at vi  nu hol-
der en lille pause med nye kontrahering-
er,  medens  vi  gerne  ser  en  udbygning
af  Kompagniets  industrier.  Det  er  ikke
let  at  finde  nye  objekter  for  industriel
udvikling,  men  vi  må  ikke  give  op.  En
af  de  vigtigste  ekspansionsmuligheder,
Kompagniet  har,  ligger  så  afgjort  her.

Også  på  handelsområdet  skal  vi  sta-
dig  være  på  udkig  efter  nye  mulighed-
er,   og   uldforretningens   nærmere   til-
knytning til  lmportafdelingen ventes  at
ville  styrke  vor  position.

Endelig synes jeg,  at alle implicerede
kan være stolte af Regnskabsafdelingens
planmæssige   gennemførelse   af  et  mo-
derniseret,  konsolideret,  revideret  regn-
skab.  Det  krævede  en  betydelig  indsats
både ude og hjemme.

Efter  at  have  takket  lnter-Office  af-
delingen   for   det  udmærkede  arrange-
ment   på   Kollekolle,   sluttede   direktør
Mogens  Pagh:

- Jeg håber,  De  alle  efter hjemkom-
sten   fra   dette   møde   vil   delagtiggøre
Deres  medarbe].dere  i  det,  De  fandt  af
interesse,   og   vi   ønsker   Dem   held   og
lykke  med  arbejdet,  når  De  er  vendt
hjem  til  Deres  respektive  områder  og
virkefelter.

<  Kollekolle, Værløse.  Underdirektør Lage  Hansen
(t.h.),  og  kontorchef lngvard  Pedersen,  begge  lnter-
Office,  som arrangerede filialbestyrermødet.

Kollekolle, Værløse.  Mr.  Lage  Hansen, General
Manager (to the right), and  Mr.  Ingvard  Pedersen,
Departmental  Manager, both  lnter-Office,
which organized the branch  managers'  meeting.

Kollekolle,  Værløse.  Fem  af deltagerne  på                L>
filialbestyrermødet (fra venstre):
Per Ryding,  Me!bourne,  Svend  E.  Christesen,
Auckland,  8.  Siemsen Jensen,  Abidjan,  Finn
Frandsen,  Monrovia og  H. J. W. Kristoffersen,  Lagos.

Kollekolle, Værløse.  Five of the participants at the
branch  managers'  meeting (Irom the left)..  Per
Ryding,  Melbourne, Svend  E. Christesen, Auckland,
8. Siemsen Jensen, Abidian, Finn  Frandsen,
Monrovia, and  H. J. W.  Kristoffersen,  Lagos.

Branch Managers' Meeting,1976

33   Participants   attended  the  brancl.  man-
agers'    meeting   at   Kollekolle   wlbere   tlsey
spent  tl.ree  busy  days,  crammed with  spee-
ches  and  d,ebates  on the  following  subjects..
Persormel   matters,   accounts   arbd   auditing,
ØK Data, ISS, Plumrose, matters  Perta4ning
to   financing  and   f oreign  exclbange,  Parti-
Cipation   in   local   irwestmerbts,   capital   ex-

Penditure   at  the  branclæs,  forest  industry
and timber trade, shipping, trade in general.
industry,  arbd  t)ublic  relations.

The  meeting  was  opened  and  wound  uP
by  Mr.  Mogens  Pagh, Chairman  EAC, who
stressed  tlie  importance  of  Particularly  two
of   tlæ   subjects..   foreign  exchange   and   fi-
narLcing facilities, and the reception accorded
by   tl.e   brancl.es   to   the   trairaees   wlw   are
hatched this  year  and in the  years  to  come.
Both  subjects  are  of  tl.e  ut,most  importance
to  the  future  of  our  Company.

-   Since   the   Previous   meeting   dif ficult
international  trading  conditions  hawe  been
experienced,  Mr.   Pagh  continued.  Various
signs  of  improvement  are  at]Parent, but  tl.e
depression is  still  with  us,  and  this  applies
not   least   to   shipping   wl.ere   the   utmost
caution should be  exercised.

Our   Company   has   weathered   the   two
dif ficult   years   since   the   Previous   branch
managers'   meeting  f airly  well,  and  this  is
due   not  least   to   the   hard   and   excellent
work   Perf ormed   at  tlæ   branches   and  af-
filiated  comparries.  On  belwlf  of  the  Man-
agement  and  the  Board  of  Directors  1  wish
to   express   my   heartf elt   thanks   f or   tl.ese
efforts.

As  to   our  Companf s  i,iwestment  t)olicy
you  have  heard  about  the  sizeable  amourtis
which  are  tied  uP  in  new  vessels  although
the   freight  market  does  not  look  Particu-
larly   Promising.   However,  irwestments   of
this  rbature  must be  viewed  on  a long-term
basis.

We  shall  Probably  lwld  off  for  a  while
Placing   orders   f or   new   vessels   wh{le   we
would   like   to   see   an   expansion   of   our
Company' s Participation in industrial under-
takings.  It  is  not  easy  to  find  new  objects,
but  we   should  not   give  uP,  as  our  Com-
Pany's  most  important  Possibilities  for  ex-
Pansions unquestionably lie witl.in this field.

In  the   trading  st]here  we  must  also  be
on  the  look-out  for  new   Possibilities,  and
the   closer   link  between  the  wool  busirLess
and  th,e  lmport  Departmerti  is  expected  to
StrengtiBen  our  posiiion.

Finally   1   f eel   that   everybody   irwolvecl
can be  Proud  of  tl.e  Accounts  DepartmerLf s
achievement in having carried out on sclæd-
ul,e  the  modern,  consolidated,  and  audited
accounts.  This  l.as  required  a  considerable
ef f ort,  both  abroad  and  at  home.

Having tl.anked  the. Inter-Of fice  Depart-
ment    f or    the    excellent    arrangement    at
Kollekolle,  Mr.  Pagh  concl,uded:

-  I  hope  tliai  all  of  you  on  your  retum
home   from   this   meeting  w{ll   Pass   on  to
your  colleagues tlæ matters which you have
found  interesting,  and  we  wish  you   good
lu,ck in your  work wlæn you l.ave  returned
to  your  respective  territories  and  activities.
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Kompagniet  har  arbejdet  i  USA  i  65
af de 200  år, Amerikas Forenede Stater
nu  har  været  uafhængige.  0g  medreg-
ner man de tidligere Dansk-Vestindiske
Øer,  bliver  der  tale  om  74  år.

I  200-året  for  USA's  uafhængighed
har   Kompagniet   763   medarbejdere   i
USA,  og  organisationen  i  USA,  der  er
inkorporeret som et amerikansk selskab,
omfatter kontorer i New York, Houston,
Los   Angeles   og   San   Francisco.   Med
Danfoods-   og   Plumrose-divisionerne   i
henholdsvis  Californien  og  New  Jersey
løber   omsætningen   op   i   ca.   200   mill.
dollars  om  året,  og  den  ventes  at `stige
væsentligt  i  de  kommende  år.

Aktiviteterne omfatter først og frem-
mest  fremstilling  -  bl. a.  opskæring  af
danske skinker - og salg og forsendelse
af  fødevarer,  derunder  import  af  okse-
kød   fra   Australien   og   New   Zealand
samt  eksport  af  kød  til  Japan.

Dernæst  handles  der  med  udstyr  til
den  grafiske  industri  og  forureningsbe-
kæmpelse  gennem   selskaberne  Heidel-
berg  Eastern  på  Long  lsland  og  Mol-
dow   Dust   Control   i   North   Carolina.
Der  importeres  kaffe  og  eksporteres  ris
samt  en  lang  række  amerikanske  pro-
dukter.

Træhandel  og  -industri   foregår  via
henholdsvis  Timberlane  i   Houston  og
Hampton  Hardwood  i  Newport  News,
og  endelig  besejler  Kompagniets  skibe
både  Stillehavs-  og  Østkysthavne  med
henholdsvis  containere  og trælaster.  De
sidstnævnte  kommer  fra  Canadas  vest-
kyst  -  for  en  stor  dels  vedkommende
fra  Kompagniets  egen  skovvirksomhed.

flK
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1776  -1976
DENMARK  SALUTES  U.S.A.

EAC and the U.S.
in the bicentennial year

Our   Company   has   been  operatirbg  in  tl.e
U.S.   for   65   out   of   the   200   years   during
which   the   Unåted   States   of   America  has
been   indeperbdent.   If   the   f ormer   Darrish
West  lrbdies  are  also  taken into  accourbt the
total  number   of   years   comes  to  74.

In the bicenterbary year of America's imde-
Pendence  our  Company  has  763  employees
in  the  U.S.,  and  our  orgartization  there  -
wl.ich  is  incorporated  as  a U.S.  company  -
comprises   of fices   in   New  York,   Houston,
Los   Angeles,  and  San  Francisco.  The  an-
i"al turnover - includirLg tlw Danola Foods
and   Plumrose  divisions  in  Calif orrria  and
New   Jersey   respectively  -  aggregates   ap-

Proximately   200  rrtillion  Dollars,  a  figure
wl.ich  is   expected  to  irLcrease  corLsiderably
during the  years  to  come.

The   activities   Primarily   comt]rise   Pre-
Paration  -  among  other  things,  slicing  of
Danish  ham -,  sale,  and  shipment  of  food-
stuf fs,  irLcluding  import  of  beef   from  Au-
stralia   arbd   New   Zealand,  and   extJort   of
meat  to  Japan.

Heidelberg  EasterrL  on  Long  lsland  and
Moldow   Dust  Control  in  North  Carolii.a
l.andle  equipment  f or  tlæ  graphic  industry
and   combat   of   air   t]ollution  respectively.
Cof fee   is   imported   and   rice   and   a  wide
range  of   American  Products  are  exported.

Timberlane   in   Houston   and   HamptorL
Hardwood  in  Newport  News  take  care  of
timber   trade   and   f orest   industry   respec-
tively. Our  Company:s vessels  call regularly
at  U.S.  Pacific  and  East  Coast  Ports,  car-
rying   contairbers   and  timber   cargoes.  Tl.e
latter   originate   from   the   West   Coast   of
CarBada,  largely   from  our  ComtJanf s  owrb
forest  activities.

Dronninge-ord om gamle bånd
Ved  indledningen  af  det  danske  regentpars  USA-besøg
sagde præsident  Gerald Ford,  at Danmark og USA har
haft  ubrudte,  diplomatiske  forbindelser  i  175  år -læn-
gere  end  USA  har  haft  med  noget  andet  land -  og  at
både  Danmark  og  USA  har  grund  til  at  være  stolte  af
danske  indvandreres  bidrag  til  Amerikas  opbygning.

Dronning  Margrethe  forsikrede  i  sin  svartale  præsi-
dent  Ford om,  at Danmark ikke har glemt og aldrig vil
glemme  USA's  afgørende  indsats  i  den  anden  verdens-
krig  eller  USA's  gavmildhed,  da  den  gigantiske  opgave
med  at genopbygge Vesteuropa efter krigen skulle løses.

Dronningen tilføjede, at Atlantpagten har dannet den
nødvendige  baggrund  for  forsøg på  at  etablere  et  mere
sikkert forhold mellem Øst og Vest,  og at det ville være
svært  at  forestille  sig  dansk  videnskab  og  erhvervsliv
uden  den  generation  af  unge,  der  har  modtaget  så  stor
en del  af uddannelsen  i  USA.

The Queen speaks about old ties
At tl.e  begirming of  tlæ  Darbisl® royal  couple's visit to  the U.S.
President Gerald Ford stated that Deimark and the U .S. lwve
enjoyed  urinterrupted   diplomatic   relations   for   175   years  -
longer  tl.an  America's  ties with  arby  otlær  country -arbd that
both Dermark and tl.e U .S. l.ave reasons to be Proud of Darish
errtigrartis'  corbtributions  towards  tlæ  development  of  tlæ  U.S.

In  her  reply  Q}ieen  Margretl.e  assured  President  Ford  that
Dermark has not forgotten, nor will sl.e  ever forget  America:s
decisive contribution during the Second World War and Ame-
rica:s  Post-war  generosity wl.erb the  gigantic task of rebuålding
Europe  had  to  be  solved.

Her  Majesty added that tl.e  Atlantic Treaty has  formed the
necessary  basis  f or  an attempt to  establish a more  secure rela-
tionship between the East and the West. It would, furtl.ermore,
be  dif ficult  to  think  of  Darish  science  and  trade  witlwut tlæ
gerberation  of   youngsters  who  received  such  a  large  Part  of
their  education in the  U.S.
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Et skib  fra  Kompagniets  værft var med
til   at  festliggøre  regentparrets  besøg  i
de  tidligere  dansk-vestindiske  Øer.  Det
var  statsskoleskibet  »Danmark«  -  byg-
get  på  Nakskov  Skibsværft  for  43  år
siden  og med  sin  slanke,  feminine  linje
uden   tvivl   den  smukkeste   »pige«,   der
nogen  sinde  har  forladt  værftet.

»Danmark«    ankom    til    St.  Thomas
den   26.   maj   og   forlod   De   Vestindi-
ske   Øer   en   uge   senere   efter   at  have
sejlet  rundt  mellem  Øerne  med bl. a.  de
danske   diplomater,   der   ledsagede   re-
gentparret.

Det var anden gang,  skoleskibet hav-
de  en  »aftale«  med  den  kongelige  fa-
milie. Dronning Margrethe var også om
bord  på  skibet  på  dets  40-års  fødsels-
dag,   30.   april   1973,   hvor   det   bragte
Majestæten  fra  Vedbæk  til  l.angelinie.

Fra   De   Vestindiske   Øer,   hvor   Det
Vestindiske   Kompagni   naturligvis   tog
sig  af  skoleskibet  og  dets  besætning,  er
»Danmark«   nu  på   vej   mod  Bermuda
for den 20.  juni at deltage i »Operation
Sail«: en 635 sømil lang kapsejlads mel-
lem  200  sejlskibe  fra  30  nationer,  der-
iblandt en snes »square riggers« som det
danske  skoleskib.

Sejladsen  arrangeres  i  anledning  af
USA's  200-års  uafhængighed,  og  efter
ankomsten  til  Newport,  Rhode  lsland,
fortsætter  skibene  til  New  York  for  på
selve   uafhængighedsdagen,   4.   juli,   at
sejle   fra   Sandy  Hook  til   Manhattans
sydspids  -  med  »Danmark«  som  andet
skib  i  processionen,  direkte  i  kølvandet
efter   amerikanernes   »Eagle«   og   med
USA's mest kendte TV-reporter, Walter
Cronkite,  ved  roret.

»Danmark«,   hvis   100   mands  besæt-
ning  deltager  i  New  Yorks  ticker-tape-
parade  for  »de  store  skibe«  den  6.  juli,
har   tidligere   spillet   hovedrollen   i   et
timelangt   tv-program   fra    CBS,    som
Danmarks  Radio  også  har  udsendt.  0g
1.  oktober udkommer en bog,  der  i  teg-
ninger  og tekst  skildrer Nakskov  Skibs-
værfts  nybygning  nr.  54.  Den  er  skre-
vet  af  søfartsjournalisten Jørgen D.  Si-
monsen   og   er   en   »røntgenfortælling«
om sejlskibet,  der i  sin tid kostede min-

har  uddannet  4000  danske  kadetter  og
-  under  den  2.  verdenskrig  -  lige  så
mange   amerikanske,   mens   skoleskibet
tjente som uddannelsesskib for den ame-
rikanske  kystbevogtning.

dre  end  700.000  kr.,  men  i  årenes  løb        ±Æ:

A roving ambassador
One  of the  vessels  launclted  from  our  Com-
Panf s  shipyard coraiributed to tl.e  festivities
in cormection with the Darrish royal couple' s
visit to tl.e  former  Danåsh West lndies. The
traiiring   ship  DammaLrk,   was   built   at   tl.e
Nakskov  Sl.ipyard   43   years   ago,  and   her
slender,  and  f emirbine  appearaiwe  undoubt-
edly  makes  l.er  tl.e  loveliest "lady"  ever  to
leave  the  shipyard.

Tln  DtLnmaLik  arrived  at  St.  Tlwmas  on
26th May and did not leave tlæ U .S. Virgin
lslands  urbtil  a week later, in the  meantime
lwving   cruised  between  the   islands   with,
among   others,  the  Darrish   diplomats   who
accompanied the royal couple on their  jour-
ney  through  the  U.S.

This was tlæ second time that the training
ship  had an "audieibce"  with the royal fam-
ily. Queen Margrethe also boarded tl.eDain-
m:aLrk   on   tl.e   vessers   fortieth   birtl.day   orL
30th  April,1973, when Her  Majesty  stayed
on  board   from  Vedbæk   (a  village   which
staiids  on tln  Sound)  to  CopenlLagen's Lain-

gelinie  Ql`øy.
From  the  Viigin  lslands  -  where  The

West   lndian   Company   looked   after   tl.e
training  shi|)  and  her  crew  -  tl.e  DaLrLmaLrk
is now  on her way  to  Bermuda, from where
on 20th  June slw will Participate in "Opera-
tion  Sail" ,  a 635-mile  sailing race  in which
200  sailing  ships  f rom  30  nations  will  take
Part, among them  some  twenty  "square rig-
gers"   like  tl.e  Darrish  trairrirbg  ship.

Tlbe   sailing  race  takes   t]lace  on  tl.e  oc-
casion  of   the  bicentenary   of  the  indepen-
dence  of  the  United  States  of  America.  Af -
ter  arrival  at  Newport,  Rlwde  lsland,  the
sailing   ships   will   corbtinue   to   New  York
wl.ere, on irLdependence  day, 4tl.  July, they
will  sail  from  Sandy  Hook  to  the  soutlæm
tip  of  MarLl.attan. Tl.e DairLmaLrk will  be the
second  sl.ip  in the  tirocession - in the wake
of  the  American  sailing  ship  Eaigle -  with
the well-known U .S. TV  commentator Wal-
ter Cronkite  at tl.e helm.

Tl.e  Dzmmairk  -  wlwse  crew  of  100  men
on 6th  July  will  Participate  in  New York:s
ticker-tape-Parade  for  tlæ "big ships"  -has
Previously   starred   irb   an   lwur-long   CBS
television  Programme  which  was  also  tele-
cast   by   tl.e   Danish   State   Radio.   On   lst
October  a  book  will  be  Published  which  in
drarwings  and  words  w{ll  descr{be  Nahskov
Sl.ipyard:s  newbuilding  No.  54.  Tl.e  book
is   written  by   the   Danish   maritime   jour-
nalist  Jørgen  D.  Simorasen  and  corbtains  an
" X-ray narrative"  of  the  sailing ship which

at  tl.e  time   cost  less  tl.an  700,000  Dartislt
Kroner.  During  the   years   she   has  been  a
training ship  f or  4,000  Darri,sh naval cadets,
and    a  similar  number  of  American  naval
cadets during the SecorLd World War, when
sln  served  as  a  trainii.g  sl.ip  for  tl.e  U.S.
Coast  Guard.
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Regentparret be
ROYAL   COUPLE   VISITS   '

< St.  Thomas.  H.M.  Dronning Margrethe 11  og
H.K.H.  Prins  Henrik  før frokosten på  "Den-
mark  Hill",  flankeret  af  værtsparret,  filial-
bestyrer,  generalkonsul  Sven-Aage  Larsen  og
frue.

St.  Tlwmas.  H.M.  Qfteen  Margrethe  11  and
H.R.H.  Prince  Herwik  Prior  to  the  luncl.eon
at "Dermark Hill" , hosted by  Mr. Sverb-Aage
Larserb,  President  of  W.I.C.  and  Consul  Ge-
rberal  for  Dermark,  and  Mrs.  Larsen.

St.  Thomas.  Regentparret  aflægger  visit  på
filialbestyrer   Sven-Aage   Larsens    kontor   i
D.V.K.

St.  Thomas.  The  royal  coutile  Payimg  a visit
to  the  of fice  of  Mr.  Sven-Aage  Larserb,  Pre-
sident  of  W.I.C.



øger DLVLK. og Danoia
.C.   AND    DANOLA

A
Los Angeles.  Regentparret i  samtale med filialbestyrer Gorm Larsen.

Los  Angeles. The  royal  couple  corwersing with  Mr. Gorm  Larsen.

>
Los Angeles.  Under besøget på Døn.oJø fabrikken får Dronning Mar-
grethe   en   redegørelse   over   fabrikkens   produkter   af   filialbestyrer
Gom  Larsen.

Los  Angeles.  During  a visit  to  the DatnolaL  factory  Queen  Margrethe
is  brief ed  on tlw  Products  of  the  factory  by  Mr.  Gorm  Larsen,  Pre-
58.de73£  o/  £Æe  Danola  Division.

>
St.  Thomas.  Guvernør  Cyril  E.  King  i  samtale  med  fru  Sven-Aage
Larsen under frokosten på  "Denmark Hill"  for de  danske pressefolk,
der ledsagede  regentparret  på  USA  rejsen.

St. Thomas. Governor Cyr{l E. KirLg corwersing with Mrs. Sven-Aage
Larsen during a lunclæon at "Dermark H{ll"  for the members of  the
Darish   Press   wlw   accomparied  tlw  royal   couple   on  the   joumey
through  the  U.S.

< St. Thomas. Dronning Margrethe åbner ballet
i   guvernørboligen  med  De  Vestindiske  Øers
guvernør, Mr.  Cyril E. King, der i forbindelse
med  besøget  blev udnævnt  til  Kommandør  af
1.  grad  af  Dannebrog.

St.  Thomas.   Q}Åeen   Margrethe   opering  the
ball at-Goverrmerbt House with tl.e Governor
of the U.S. Virgin lslands, Mr. Cyril E. King,
wlw  in  connection  with  the  royal  visit  was
created a Commander First Class of the Order
of Damebrog.

St.  Thomas.    Kadetterne   på   statsskoleskibet>
DønmørÆ har mandet ræerne og hilser regent-

parret  velkommen  til  Charlotte  Amalie.

St. Tlwmas. Marming tlw yardarms the cadets
of   the   Danish   training   ship  Da[n;i[i[\aLrk  wel-
come  the  Dartish  couple  to  Charlotte  Amalie.
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HffimLI
Ernst Hansen                                 Jan Edward Ditlcvscn

Udnævnelser i
A/S Bloch & Behrens
På  et  den  13.  maj   i  A/S  Bloch  &  Behrens
afholdt   bestyrelsesmøde   blev   det   vedtaget
at  imødekomme  et  gennem  nogen  tid  næret
ønske   fra   direktør   K.W.Knudsen   om   at
trække   sig   tilbage   pr.   31.   december   1976.
I  tilknytning hertil  blev  det besluttet  at ud-
nævne  direktør  Bent  Andersen  til  også  at
varetage  posten  som  administrerende  direk-
tør i A/S Bloch & Behrens pr.1. januar 1977.

Pr.   1.  juni   1976  forfremmedes  endvidere
underdirektør  Ernst  Hansen  til  direktør,  og
filialbestyrer   Jan   Edward   Ditlevsen,   p. t.
Nairobi,  indtræder  som  sideordnet  direktør
i  Bloch  &  Behrens  i  løbet  af sommeren  1976.
Førstnævnte  fortsætter  med  handel  som  sit
særlige fagområde,  medens  sidstnævnte spe-
cielt  vil  tage  sig  af  administrative  og  regn-
skabsmæssige  opgaver.

Prokuristerne   Aage    Sølbeck    og    Helge
Steenberg  Hansen  blev  pr.  1.  juni  udnævnt
til  underdirektører.

Helge steenbcrg Hansen           Aage sølbeck

APPOINTMENTS

IN  BLOCH  sc  BEHRENS  I;TD.

At   a  board  meeting  in  Bloch   sc   Behrens
Ltd. on  13th  May  it was  decided to  comply
with  the  desire  expressed  f or  some  time  by
Mr.  K.W. Knudsen,  Managing  Director,  to
retir,e   on  31st  December,   1976.  Simultane-
ously, it was  decided  that  Mr.  Bent  Ander-
sen,  Marbaging  Dii.ector  EAC,  be  appointed
Managing  Director  also   f or  Bloch  sc  Beh-
reri,s  Ltd.,  as  from  lst  January,1977.

Furtl.ermore,  Mr.  Ernst  Hansen  was  ap-
Pointed General  Manager  as  from  lst  June,
1976, and Mr. Jan Edward Ditlevsen, at Pre-
sent  Managing  Director,  OEATC,  Nairobi`
will  join  Bloch  sc  Bel.rens  Ltd.  as  General
Manager  during  the  summer  of  1976.  Both
will  have  equal  status;  the  former wtil  con-
tinue   to  be  resporbsible   f or  trading  as   his
special  field,  wl.ile  Mr.  Ditlevsen  in  Parti-
cular   will   be   responsible   f or   general   ad-
ministration  and  accounts.

Finally,  Mr.  Aage  Sølbeck arLd  Mr. Helge
Steenberg Hansen were appointed Managers
as  from  lst  June.

Det Østasiatiske
Kompagnis
Holdingl
aktieselskab
Det  Østasiatiske Kompagnis Holding-Aktie-
selskab   afholdt   generalforsamling   på   Ho-
vedkontoret  den  2.  juni  1976.

Årets  fortjeneste   (1.5.1975-30.4.1976)   an-
drager   kr.    17.241.089    mod   kr.    17.168.870
i   1974/75.

Generalforsamlingen    tiltrådte    forslagct
om,   at   der   for   regnskabsåret   1975/76   til
aktionærerne  udbetales  et  uændret  udbytte
på   12°/o  af  aktiekapitalen  på   140  mill.  kr.

Til   bestyrelsen   genvalgtes   bankdirektør
J.   Deflassieux,   som   afgik   efter   tur.   End-
videre   havde   Kompagniets   bestyrelsesråd
efter vedtægterne genvalgt direktør G. Hal-
ling-Andersen  som  medlem  af  bestyrelsen.
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THE  EAST  ASIATIC  COMPANY's

HOLDING  COMPANY

On 2rid  June,  1976, Tl.e  East  Asiatic  Com-

Pany's   Holding  Co.,  Ltd.,  held  its  aimual
general  meeting  in  our  Head  Of fice.

Tl.e   Profit  for  tl.e   year  (1st  May,   1975,
to   30tlb   April,   1976)   amounts   to   Darrish
Kroner   17,241,089   agairbst   Darri,sh   Kroner
17 ,168,870  ån  1974/75.

Tl.e   general  meeting  accepted   the   t)ro-
Posal  of  a  12°/o  dividerbd  of  tl.e  share  ca-
Pital  of  140  mill.  Kr.  Payable  to  tl.e  share-
holders  for  tl.e  year  1975176.

Mr.  J. Deflassieux, Directeur  des  Affaires
lnternationales, Cr6dit Lyomais, PaTis, who
retir.ed   by   rotation,  was   re-elected  to   tlæ
Board   of   Directors.   Furthermore,   in   ac-
cordance   witl.   the   articl,es   the   Board   of
Directors   of   our  Company,  l.ad  re-elected
Mr.   G.   Halhng-Andersen,  Deputy   Chair-
man  EAC,  as   a  member   of  the  Board  of
EAC's  Holding  Company.

Lederkursus i Østen
Det  £ørstc  zi£  de  ±  ØK-Bladet  nr.  1176  om-
talte  lederkurser  for  lokalt  ansatte betroede
medarbejdere ved  de oversøiske  filialer bli-
ver  afholdt  i  Singapore  fra  5.  til   17.  juli,
hvor  de i  nedenstående  oversættelse nævnte
21   medarbejdere  er  blevet  inviteret  til  at
deltage.

Med  henblik  på  at  indhøste  erfaring  til
brug  for  tilrettelæggelsen  af  efterfølgende
kurser samt  for at  bevare kontakten med  de
i Danmark afholdte kurser, vil repræsentan-
ter  fra  såvel  Hovedkontoret  som  Sundridge
Park Management Centre Limited, England,
være  til  stede  under  kursets  afvikling.

MANAGEMENT  SEMINAR
IN  THE  FAR  EAST
The  first  Management  Seminar  for  locally
employed executives at our Companys over-
seas   branches   (see   EAJC;  N€ws   No.   1176)
will  take   Place  in  Singapore  f rom  5th  to
17th  July, tl.e  following having been invited
to  Participate..
Bangkok..  Brian L.  Marcar, Vudlripol Suriy-
abhivadh, Suwit Clwreorwitl"lchai, Sucl.art
Mahantakhun,  P himol  Ratarbapl.aåtl"rb.
Hong  Kong:  Gilbert  Chung Cl.ik-Chiu,  Pin
Ying-Kwan.
Jakarta:  Max Siddl.arta, Raderb Mohammad
Lukman,  Susanto  Budidarmo.
Kuala  Lumpur.. Voon Chee  Ming, Lu Chuan
Fock,   Mol.d.  Din  bin   Mohd.   Noor,  Cl.an
Seng  Lee.
Kota  Kinabalu:  Lo  Tze  Kiong.
Manila:  Antortio  Fargas, Hernan F. Tangco.
Singapore:  Peter Wong Eng Yen,Teo Guan
Thye.
Tokyo:  Ken-Iclriro  Kuril.ara, Yasuhiko
Okada.

In  order  to  gain  experience  with  a  view
to   orgarrizing   subsequent   semirbars   and  to
maintain    contact   witl.    seminars    taking
Place    in    Denmark,    r`epresentatives    from
Head   Of fice   as   well   as   Sundridge   Park
Management Centre  Limited, England, will
also  be  Present  at tl.e  seminar.

Gæstebogen
The Visitors'  Book

Professor  Ayo  Ogunsheye,  Group  D.irector,
Henry  Stephens  Group  of  Companies,
Lagos.

A4r.  Ne/5o73  0ye§jÆe/,  Executive  Director,
Henry Stephens Shipping Co., Ltd., Apapa.

Mr.  Leif  Løddesøl, MaLnaLg.ing D.irector,
Wilh.  Wilhelmsen,  Oslo.

Mr.   J.   Deflassieux,  D.irectcur  dcs   A££aL.ires
lnternationales,  Cr6dit  Lyonnais,  Paris.
Board Member, The East Asiatic
Company's  Holding  Co.,  Ltd.

Mr.  Peter  Kinyanjui,  ChaLlrma,n,  EaLst
African  Harbour  Corp.,  Nairobi.
Board  Member,  The  Old  East  African
Trading  Co.  Ltd.,  Nairobi.



Sadolinikoncernen
træffer EDBiaftale
med ØK Data
Sadolin   &   Holmblad   A/S   har   truffet   en
rammeaftale  med  ØK  Data,  som  giver  ØK
Data eneret på levering af al  egentlig data-
behandlingskapacitet  i  de  næste  fem  år  til
Sadolin-koncernen,   der   har   3.000   medar-
bejdere  og  i  fjor  omsatte  for  850  millioner
kroner.

For   ØK  Data   er   Sadolin-kontrakten   en
sejr  for  ideen  om  døføÆrø/f,  som  ØK  Data
gennem  de  sidste  par  år  har  satset  på.

En af grundene til,  at ØK Data blev fore-
trukket som leverandør, var evnen til  at be-
tjene    Sadolin-koncernen   på   international
basis.

SADOLIN   CONCERN   AND  ØK  DATA

ENTER EDP  AGREEMENT

Sadolin  sc  Holmblad  Ltd.  -  manuf acturers
of tJaints and related Products -have erbtered
into  a  f ramework  agreement with ØK DixtaL
in   accordance   witlb   which   ØK  Daitai   lbas
obtained  tlæ  sole  rigl.ts  on  supplies  of  the
Sadolin concerr;s total requirements  of  data
Processing  for  the  next  5  years.

To   ØK  DaitaL   this   agreement   means   a
triumph  for  tl.e  idea  of   Computer   Power
on which ØK DstaL has  Placed its  stakes  f or
tlbe  Past  couple  of  years.  Oi.e  of  tl.e  reasom
wlv  ØK DaLtaL  was  clwsen  as  suppher  was
it`s   capability  to  serve  tl.e  Sadolin  concerrb
un  an  international  basis.

Rejsenyt I  TF]AVEL  NEWS

Direktør   T.   W.   Schmith   og   vicedirektør
0.  F.  Andreasen  rejste  henholdsvis   12.  og
14.  juni  til  Vancouver  for  at  deltage  i  et
bestyrelsesmøde  i  Tahsis  Company  Ltd.

On   12th   and   14th   ]urbe   respectively   Mr.
T.   W.   Sclmith,   Managing   Director,   and
Mr.   0.   F.   Andreasen,   Deputy   Maraaging
Director,   left   for  Vancouver   to   attend   a
board  meeting  in Tal.sis  Company  Ltd.

Den  26.  maj   rejste  vicedirektør  8.  Htitte-
meier til Lagos  for sammen med bl.a. Lady
K.   A.   Ademola   og   Emiren   af   Kano   den
29.   maj   at   deltage  i   et   bestyrelsesmøde   i
R. T. Briscoe  (Nigeria)  Ltd.

Hjemkomst  den  3.  juni.

On  26tl.  May   Mr.  8.  Hi}ttemeier,  Det]uty
Managing Director, left  for  Lagos  to  atterbd
a  board  meeting  of  R.T.Briscoe  (Nigeria)
Ltd.,  in  wl.ich  Lady  K.  A.  Ademola  and
H.H.  Tl.e  Emir  of  Kano,  Ado  Bayero,  also

t]articipated.
Return  on  3rd  June.

Den    19.   april   rejste   underdirektør   John
Arthur   Hansen,   Finansafdelingen,   til   Ja-
karta  for  at  besøge  ØK-kontoret  og  Kom-

pagniets  datterselskaber  i  lndonesien.
Hjemkomst  den  25.  april.

On   19th   April   Mr.   Jolm   Artluir   Harbsen,
General  Manager, Finance Department, left
for  Jakarta to visit  tlæ  EAC-of fice  and our
Company's  subsidiaries  in  lndonesia.

Retum on 25th  April.

Filialbestyrer Svend Gønge, New York, rej-
ste den 9. maj  fra København til Douala for
at  deltage  i  et bestyrelsesmøde i  Compagnie
Foresti6re du  Golfe  de Guin€e.

Hjemkomst  til   København  den   15.   maj.

Orb  gth  May   Mr.  Svend  Gønge,  Presiderbt,
EAC  New  York,  left from  Copenhagen  for
Douala  to  attend  a board meeting in Com-
t)agrtie  Forest,i6re  du Golfe  de  Guirb6e.

Return  to  CoperLl.agen  orb  15th  May.

Den  25.   april   afrejste  prokurist  Ole  Stub,
Industriafdelingen,  til  New  York  for  sam-
men   med   repræsentanter   fra   Brdr.   Hart-
mann  og  Mapol  at  undersøge  mulighederne
for   samarbejde   mellem   Mapol   og   Keyes
Fibre  Company.

Hjemkomst  den  29.  april.

On  25th  April  Mr.  0le  Stub,  Marbager,  Irb-
dustrial  Det)artment,  left  for  New  York  to
irwestigate   Possibilities   of   a   co-operation
between  Mapol  arbd  Keyes  Fibre  Comparby
togetlber   with   representatives   from   Brdr.
Hartmann  and  Mapol.

Retum  on 29th  April.

Den   22.   maj   rejste   informationschef   Erik
Eriksen  til  St.  Thomas  for  at  være  til  stede
under  det  danske  pressebesøg  i  forbindelse
med  regentparrets  besøg  på  De  Vestindiske
Øer.

Hjemkomst  5.  juni.

(Iortsæt\es s.ide 13 -continued page 13)

M.s. Cinchona's første anløb
i Sydkorea
Omkring   1.   april   anløb  BEN/EAC  Bulk  Service's   »Cc.ncÆo73ø«   de
to  sydkoreanske havne Busan og  lnchon for at  laste den  første lad-
ning  koreansk  krydsfin6r  til  engelske  og  kontinentale  havne.

I  lnchon blev begivenheden fejret med en reception ombord med
den   lokale   agent,   United   Shipping   Co.,   Ltd.,   Seoul,   som   vært.
Blandt  gæsterne  sås  repræsentanter  for  vigtige  koreanske  afskibere
samt  embedsmænd  fra  regeringen  og  havnemyndighederne.

M.S.  CINCHONA:s  FIRST  CALL  IN   SOUTH   KOREA

Around  lst  April  BENIEAC  Bulk  Servicds  "ainchorLaL"   called  at
tl.e  two  South  Korean  Ports  of  Busan and  lnchon to  load tl.e  first
consigrment  of  Korean  Plywood  for  U.K.  and  Continerbtal  desti-
nations.

To mark the occasion tlæ local agents, Urited Sl.ipping Co., Ltd.,
Seoul,  lwsted  an  on  board  reception in  lnclwn  f or  important  Ko-
rean slbippers  and Goverrment and Port of ficials.

Pictured  on  board  "ainchonzL"   (from  left  to  right)..   Mr.  Darriel
S.  Kim,  Managin,g  Director,  Uirited  Shipt)ing  Co.,  Ltd.,  Seoul;  Mr.
Knud-Erik Pedersen, EAC  Representative, South Korea; Mr. Torben
Scl.iødtz,  ShippirLg  Manager,  EAC, Tokyo;  and  Mr. Won SuP  Lee,
General Traf fic  Manager of Tae Sung Lumber  lndustrial Co., Ltd..
Inclwn  Head  Of fice,  one  of  tl.e  biggest  Korean  Plywood  shippers.
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ln+i]Æffir/HC]ETE`æ.Æ.
Kompagniet engagerer sig i  importleddet

i  den  belgiske træforretning

og går for første gang ind  i distribution.

På en enkelt undtagelse nær - stamme-
forretningen  fra  Østen  -  har  Kompag-
niets   træforretning   traditionelt   været
udøvet   i   agentleddet,   og   salgene   har
været  rettet  mod  importører.

Skærpede konkurrenceforhold på træ-
markedet   har   imidlertid   medført   en
gradvis nedbrydning af en tidligere vel-
etableret  handelsstruktur  og  begrænset
indtjeningsmulighederne.   I   erkendelse
heraf har Træafdelingen gennem nogen
tid  beskæftiget  sig  med  problematikken
omkring  handelsstrukturer   og   erkendt
nødvendigheden af at undersøge mulig-
hederne  for  at  integrere  længere  ud  i
forbrugerleddet i sine salgsbestræbelser.

En   lejlighed   til   at   tage   et   sådant
skridt  indtraf  i  slutningen  af  1974,  da
der  blev  indledt  forhandlinger  med  et
belgisk   firma   om   erhvervelse   af   en
skovkoncession  i  Cameroun.  Produkter-
ne  herfra  havde  hidtil  været  markeds-
ført   gennem   et   belgisk   handelsfirma,
Indufor  S.A.

Selv om det på et vist tidspunkt så ud

som om forhandlingerne om skoven ikke
ville ende positivt, fandt Træafdelingen
alligevel  muligheden  for  at  kunne  del-
tage  i  trædistribution  gennem  lndufor
så  spændende,  at  man besluttede  sig til
at  erhverve  handelsforetagendet  alene.
Efter   vanskelige   forhandlinger   nåede
man  til  en  ordning,  hvorved  Kompag-
niet   fortsatte   lndufor's   handelsaktivi-
teter,  men  af  praktiske  grunde  beslut-
tede man sig til at etablere et nyt firma
under  navnet  »Indufor  (1975)  S.A.«.

Indufor's salg, som er baseret på egen
import,  skønnes  i  indeværende  år  at nå
op  på  14.000  m3  stammer,  der  i  første
omgang  kommer  fra  Vestafrika,  24.000
m3  savskåret træ  fra  Singapore, Malay-
sia  og  lndonesien,  samt  1.500  m3  kryds-
fin€r  og   1.800   m3   fin6r,   der  opskæres
hos entreprenører af stammer, som Kom-
pagniet  selv  importerer.  Salgene  har  i
første  omgang  været  rettede  mod  gros-
sister  og  større  forbrugere  i  det  belgi-
ske  område,  men  planerne  på  længere
sigt omfatter en større geografisk spred-
ning  ind  i  tilstødende  lande.

Indufor (1975)  S.A.

Our  Company  enters  the  import  link
in  the  Belgian  timber  trade  and  is
thus   for  the   first   time   involved   in
distribution.

With  only  one  exception  -  the  trade  in
logs   from  tl.e   Far   East  -  our  Comparaf s
timber trade has traditionally been confined
to   business   on  an  agency   basis   and   sales
have  been  aimed  at  importers.

Keen  competition within the  timber  mar-
ket   has,   however,   caused   a   gradual   dis-

Bruxelles.  Direktør Erik 8.  Bacher,
lndufor (1975)  S.A.

Bruxelles.  Mr.  Erik  8.  Bacher,  Managing  Director,
Indufor (1915) S.A.

ØK åbner kontor
Johor Baru

Filialbestyrer Erik Petersen, Kuala Lum-
pur,  åbnede  officielt  Kompagniets  nye
kontor  i  Johor Baru,  der ligger på syd-
spidsen af Peninsular Malaysia. Festlig-
heden,   hvor   ca.   300   personer   var   til
stede,   fandt  sted  i  Tasek  Utara  golf-
klubben,  hvor man også afholdt  en ud-
stilling,  der  viste  de  vigtigste  af  de  af
ØK,  Malaysia,  forhandlede  artikler.

Johor  Baru  kontoret,  der  nu  beskæf-
tiger sytten medarbejdere med Mr. Tay
Kian  Hock  i  spidsen,   forhandler  /oÆ73
DGere  landbrugstraktorer  og  industrielt
udstyr,   HysfGr   gaffeltrucks,   4g/ø-Ge-
uøGr£   produkter,   trykkerimaskiner   og
tekniske  artikler.
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Official  opening  of
Johor Baru office
Mr.  Erik  Petersen,  General  Manager,  EAC
Kuala  Lumpur,  of ficially  operbed  our  Com-
Panis   new   office   in   Johor   Baru,   at   tl.e
southem  tip   of   Perrinsular   Malaysia.  Tlæ
function which was witnessed by  300  People
was l.eld at tl.e Tasek Utara Golf Club  and
included an exhibition of tlbe main tModucts
marketed by EAC, Malaysia.

The   Jolwr   Baru  office  rbow   l.as   a  staf f
of   17   members,  lbeaded  by   Mr.  Tay   KiarL
Hock,  who  handle  the  sales  of  ]ohn Deere
agricultural  tractors  and  i,ndustrial  equip-
ment,  Hyster  forklift  trucks,  Ag£aL-Ge;vaLert

Products,  Printing machinery, and  teclm4cal
Products.

Johor Baru.  Filialbestyrer Erik Petersen taler ved
den  officielle åbning,  medens  Encik Abdul  Raffur
oversætter til  Bahasa Malaysia.

Johor Baru.  Mr.  Erik Petersen speaking  at the
off icial  opening while  Encik Abdul  Raffur translates
into  Bahasa Malaysia.



integration of  the  formerly  well  established
trade  Pattem as well  as  reduced Profit  Pos-
sibilities.  As  a  consequence,  our  Wood  De-

t)artment  has   f or   some  time  been  looking
into  the  complex  of  Problems  surrounding
tl.e  trade  Pattern  and realized the  necessity
of  irwestigating  Possibihties  of  directing its
sales  ef forts  towards  a  furtl.er  integration,
aimed at the  consumer link.

An  oPportunity  to  take  such  a  step  Pre-
senied itself  towards  the  end  of  1974, when
negotiations  were  initiated  with  a  Belgian
firm with  a view  to  acquiring  a  forest  con-
cession   in   Cameroon.   The   Products   from
this   concession  had   so   f ar  been  marketed
through a Belgian trading firm by the name
of  lndufor S.A.

Although  it  did  at  a  certain  stage  l,ook
as  if  negotiations  about  the  forest  conces-
sion  might  end  fruitlessly,  our  Wood  De-
Pai.tment  nevertheless   considered  Possibtii-
ties  of   Participating  i,n  tl®e  distribution  of
timber  through  lnduf or   suf ficiently  inter-
estin`g to  justif y an acquisition of tl.e trading
firm   as   such.   Following   difficult   negoti-
ations  an  agreement was  reach,ed  according
to wl3ich our Company  continues the trading
activities  of  lndufor.  For  Practical  reasons
it was, lwwever, decided to  establish  a new
firm  under  the  style  of  lndu£or  (L975)  S.A.

Indufor's  sales  are  based  on  own imports
and  are  tlbis  year  expected  to  reach  14,000
m3  of  logs,  initially  originating  from West
Africa, 24,000 ms  of  sawn timber  from Sin-
gapor.e,  Malaysia,  and  lndonesia, and  1,500
i"3   of   Plywood   arid   1,800   ms   of   veneer.,

Processed by  contractors  from logs  imported
by  our  Company.  Sales  have  initially  been
made   to  wholesalers   and  large   consumers
in Belgium, but  future  Plans  include  an ex-
Pansion  into  adjoiring  countries.

Lagos.  Motordivisionens hovedkontor i  lganmu.

Lagos. The  Motor  Division  headquarters  in  lganmu.

Motorforhandlermøde
i Lagos
R.T.   Briscoe   (Nigeria)   Ltd.   har   afholdt   sin   første   motorforhandlerkonference,
hvor  repræsentanter  for  10  hovedforhandlere  fra  landets  forskellige  egne  deltog
for  at  udveksle  synspunkter  og  diskutere  fremtidsplaner  til  fælles  bedste.

Briscoe   er  generalagent   i   Nigeria   for   royofø   og  VoZuo   automobiler,   VeJ4ø
scootere samt /oÆ73 Dc7ere og yø7zmør landbrugstraktorer og tilbehør.

Takket  være  højkonjunkturerne  i  Nigeria  -  der  især  skyldes  landets  olieind-
tægter - har Briscoe  i  de  senere  år  været  i  stand  til  at udvide  motorforretningen
betydeligt.  Over  1.500  ansatte  arbejder  nu  i  Motordivisionen,  med  hovedkontor
i  lganmu,  Lagos,  og  afdelinger  i  lbadan,  Kano,  Warri  og  Aba.  Briscoe  er  en  af
Nigerias  førende  importører  af  motorkøretøjer  og  har  i  femåret  1971-1975  solgt
næsten  30.000  royo£ø  biler  og  ca.  2.000  VoJuo  biler  samt  omkring  33.000  Vc?jpø
scootere.  T/oZuo  salgene  er  i  øvrigt  steget  betydeligt  i  de  seneste  par  år,  og  det
forventes, at der i  1976 alene vil blive solgt næsten 2.000 køretøjer.

Lagos.  Konferencens deltagere. Lagos. The participants  in the conference.

Motor Dealers' conference in Lagos

R.T. Briscoe (Nigeria)  Ltd. held its first Motor D'ealers'  Conference,
wl.ere representatives of ten major dealers from various Parts of tlæ
country  exclwnged views  and discussed Plans  of mutual interest.

Briscoe is  tl.e  sole  importer  of Toyotai, Vo+vo  and Vespa vehicles
as  well  as  ]ohn Deere  and YaLrrmaLr  agricultural  tractors  and  im-
Plements.

Thanks  to  Nigeria's  booming  economy  -due  mainly  to  her  oil
revenue  -  Briscoe  has   during  recent  years  been  able   to   expand
tl.e  motor  business  considerably.  More  than  1,500  ei'nployees  now
work  in  Briscoe's  Motor  Division  in  lganmu,  Lagos,  and  in  uP-
country   operations   from  branches  in  lbadan,  Kano,  Warri,  and
Aba.  Briscoe  ranks  amongst  Nigeria:s  leading  importers  of  motor
vehicles,  and  sales  during  tlæ  five-year  Period  1971-1975  totalled
al,most  30,000  ToyotaL  and  about  2,000 Vo+vo  vehicles  in  additioib
to   approximately   33,000  Vespa  scooters.  Sales   of  Vo+yo  vehicles
have,  howev,er,  increased  considerably  during  the  t)ast  couple  of
years, and total  sales in  1976  alone  are  expected to  hit 2,000 untis.
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Kuala  Lumpur.  Her ses en  af de to 10-tons  lastvogne,  der er sat  ind  med  det
formål  at  levere  øl  fra  Carlsberg  bryggeriet  -  CBMB  -  i  Malaysia  til  ØK  i
Singapore.  Lastvognene,  som  bliver  forseglet  af  toldmyndighederne  inden
afgangen  fra CBMB,  er  konstant  på  rejse  mellem  Shah  Alam  og  Singapore.

Frederiksborg  Slot.  Fjorten  andengenerations Vespa  forhandlere  fra  Penin-
sular  Malaysia,  som  sidste  år  opnåede  fremragende  salgsresultater,   blev
af  ØK,   Malaysia,   belønnet  med  en  uddannelsesrejse  til  Vespa  fabrikken  i
ltalien.  De  blev  ledsaget  af  Mr.  Oh  Seong  Hai,  lederen  af  Vespa  samlefa-
brikken   i   Kuala  Lumpur,  og  Mr.   Hoh  Lian  Ee,  Motorafdelingens  salgschef
i  ØK,  Kuala  Lumpur.
Den  første  uge  afholdtes  et teknisk  kursus,  og  den  anden  uge  blev  benyttet
til  besøg  hos  Vespa forhandlere  i  Genoa,  Firenze,  Venedig  og  Milano.  Man
sluttede turen  med  et tredages  besøg  i  Danmark fra den 29.il.  maj,  og  her
ses  forhandlerne  besøge  Frederiksborg  Slot  i  Hillerød.  Mr.  Oh  Seong  Hai
og  Mr.  Hoh  Lian  Ee  er  henholdsvis  nummer tre  og  fem  fra venstre.

Frederiksborg  Castle.  Fourteen  2nd-generation  Vespa  dealers  from  Penin-
sular  Malaysia who  have  achieved  outstanding  sales  performance  last year
were  awarded  by  EAC,  Malaysia,  to  undergo  training  at  the  Vespa  head
office  in  ltaly.Accompanying them were  Mr. Oh  Seong  Hai, Vespa Assembly
Piant  Manager,  and  Mr.  Hoh  Lian  Ee,  Sales  Supervisor  of  the  Motor  De-
partment,  EAC,  Kuala  Lumpur.
The  one-week  training  course  was  aimed  at  tamiliarizing  the  dealers  on
the  technical  aspects  of  manufacturing  and  assembling  the  scooters.  The
second  week  was  spent  meeting  the  Vespa  dealers  i.n  Genoa,  Florence,
Venice,  and  Milan.  Finally,  the  dealers  went  to  Denmark  from  29th  -31st
May,  and  are  here  pictured  visiting  Frederiksborg  Castle  in   Hillerød.  Mr.
Oh  Seong  Hai  and  Mr.  Hoh  Lian  Ee  are  third  and  fifth  from  the  left.

Singapore.  Mr.  Usai  bin  Abu  har  fejret  sit  25  års  jubilæum  ved  ØK  i  Singa-

pore. Ved  denne  lejlighed  fik han  af fungerende filialbestyrer Ren6 Schwartz
Hansen  (til  højre)  overrakt  en  guldlænke  med  vedhæng  og  et  certifikat  for
lang  og  tro tjeneste.  1  midten  ses  Mrs.  Jenny Sim.

Singapore.  Mr.  Usai  bin  Abu  has  celebrated  his  25th  anniversary  with  EAC
Singapore.   On   this   occasion   he  was   presented  with   a  gold   chain  with
pendant   of   his   own   choice  and   a   long   service   certif icate   by  Mr.   Ren5
Schwartz   Hansen,   Acting   Manager,   EAC  Singapore  (to  the  right).   In  the
centre,  Mrs.  Jenny  Sim.
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Kuala  Lumpur.  The  photo  shows  one  of  two  10-ton
lorries which  have  been  acquired  by the  Carlsberg
brewery's   lorry  contractor  for  the  purpose  of  de-
Iivering  beer  from  CBMB  to  EAC  in  Singapore. The
lorries,   which    will    be    sealed    by   the   Customs
Authorities    before    departure    from    CBMB,    will
constantly   be   on   the   road   between   Shah   Alam
and  Singapore.

Kigali.  Et  af  Fællesmarkedets  udviklingsproi.ekter  i
F]wanda  er  hjælp  til  landets  teplantager,  som  pro-
ducerer  stigende  mængder  te  til   eksport.   Den  21.
april  leverede  Old  East-Rwanda  tolv  Folkevogne  til
Fællesmarkedets  Hjælpeprogram   i   Kigali,  alle  for-
synede  med  specielle  dæk og  ekstra  udstyr til  kør-
sel   under  de  meget  hårde  betingelser  i  det  indre
Rwanda.
1  forgrunden  ses  hr.  Gaston  Uyttenhove,  lederen  af
VW-værkstedet,  under inspektionen  af bilerne  inden
afleveringen,  foran  Old  East's  hovedkontor  i  Kigalis
centrum.

Kigali.  One  of  the  European  Community's  develop-
ment  projects  in  Rwanda  is  aid to the country's tea
plantations  which  produce  increasing  quantities  of
tea  for  export.  On  21st  April  Old  East-Rwanda  de-
Iivered twelve Volkswagens to the Community's Aid
Programme   in   Kigali,  all   fitted  with  special  tyres
and   extra   equipment   for   driving   under   the   very
severe conditions  in  central  Rwanda.
To  the  fore  Mr.  Gaston  Uyttenhove.  Manager  of  the
VW-workshop,  inspecting the motor cars  before de-
Iivery,  .in  front of  Old  East's  head  office  in  the cen-
tre  of  Kigali.

REJSENYT  .  TRAVEL NEWS

On  22nd   May   Mr.  Erik  Erikserb,  Head  of
the   lnformation   Department,   left   for   St.
Thomas to be Present during the visit of tlæ
Darish  Press  in  cormection  with  the  visit
of  tl.e  Danish  Royal  Couple  to  the  Virgin
lslamds.

Return  on  5th  June.

Kontorchef   F.   0llendorff   og   kaptajn   C.
Erichsen,   Planlægning  og  Udviklingsafde-
lingen,   og  kontorchef  Troels  Smith,  Vest-
afrika  Linien,  rejste  den  5.  maj   til  Lagos
og  Abidjan  for  drøftelser  med  de  vestafri-
kanske   havnemyndigheder    og    besøg   hos
a8enter.

Hjemkomst  den  13.  maj.

On   5tl®   May   Mr.   F.   0llendorff,   Depart-
mental Manager, Captain C. Erichsen, Plarb-
irirbg  &  Development  Departmerbt,  and  Mr.
Troels  Smith, Departmental  Manager, Wesi
Africa  Service,  left  for  Lagos  and  Abidjan
f or  discussions  with  the  West  African  Port
authorities and visits to the shipping agents.

Retum on  13th  May.

Den  26.  maj   rejste  kontorchef  0.  Moshøj,
Linieafdelingen,  til  Singapore,  Hong  Kong
og Tokyo for at drøfte skibsfartsanliggender.
I   Hong   Kong   deltog   han   endvidere   i   et
Ben/EAC  agentmøde.

Hjemkomst  den  5.  juni.

{tortsat lra s.ide 9 - continued  from  page  9)

On 26th  May  Mr. 0.  Mosl®øj, Departmental
Manager,  Liner  Department,  left  for  Sin-
gapore,  Horbg  Kong,  arLd  Tokyo  to  discuss
shipping matters. In Hong Kong lte, furtl.er-
more, attended  a BenlEAC  agents'  meeting.

Return on 5th  June.

Ingeniør  F.  Riisbøll,  Industriafdelingen,  af-
rejste  den  7.  juni  til  Jakarta  for  at  besøge
P.T.  Danmotors  Vespa  lndonesia  for  drøf-
telser  i  forbindelse  med  lokalproduktion  af
scooterkomponenter.

Forventet hjemkomst i begyndelsen af juli.

On  7th   June   Mr.   F.   Riisbøll,   Industrial
Departmerti,  left  for   Jakarta  to  visit  P.T.
Darmotors  Vespa  lndonesia  for  discussions
in   cormection   with   local   Production   of
SCooter  ComporLents.

Expected  retum  begirming  of  July.

Skovrider  N.  C.  Ulrik,  Skovindustriafdelin-
gen,  rejste  den  29.  april  til  Australien  for
at  assistere  Kauri  med  undersøgelser  af  et
skovprojekt.

On  29th  April  Mr.  N.  C.  Ulrik,  Forest  ln-
dustry   Department,   left   for   Australia   in
order  to  Participate  in  Kaurrs  survey  of  a
forest  Project.

Hr.  Steen  Christian  Pedersen,  er blevet ud-
nævnt  til  honorær  dansk  vicekonsul  i  Chri-
stiansted,  St.  Croix.
Mr.  Steen  Christian  Pedersen,  has  been  ap-

pointed  an honorary Danish Vice-Consul  in
Christiansted,  St.  Croix.

Udnævnelser  .  Appointments

Maskinmester  Mogens  Vølund  Hansen,   til
1.   maskinmester,   med  tjeneste  i  m.s.  D.F.
Fajemirokun.
Maskinmester   Knud   Christensen  Degn,   til
1.  maskinmester,  med tjeneste i m.s. Cedre/ø.
Overstyrmand  Bjarne  Reidl,  til  fungerende
kaptajn,  med  tjeneste  i  m.s.  Cøs%ør®.nø.
Overstyrmand  0.  Kehlet  Schou,  til  funge-
rende  kaptajn,  med  tjeneste  i  m.s.  CedreJø.
Overstyrmand Keld Kristoffersen,  til  funge-
rende  kaptajn,  med  tjeneste  i  m.s.  S8.mbø.
1.  styrmand  Jens  Kjær  Jørgensen,  til  over-
styrmand,  med  tjeneste  i  m.s.  AÆeo7%.ø.
1.  styrmand  Søren Tuxen,  til  overstyrmand,
med  tjeneste  i  m.s.  Bomø.

Filialforflyttelser  .  Transfers

Anders  Holmegaard  Andersen,  New  Scot-
land,  til  Jakarta.
Frits Gustav Larsen, Accra, til LPMC, Mon-
rovla.
Michael  Krtiger,  Los  Angeles,  til  Newport
News.

Genudsendelse
Poul  Skytte  Madsen,  midlertidigt  lndustri-
afdelingen,  til  Bolivia.

Udsendt  til  filialtjeneste
Service  Abroad
Per Esben Lerdrup Olsen, Importafdelingen,
til  Santos.

Diverse
Filialbestyrer  Sander  Jacobsen,  New  York,
til  Erik  Levison  A/S,  som  direktør.
Hr.  Svend  Nisted,  Penang,  forflyttes  i  juli
måned  til  Nairobi  og  overtager  ledelsen  af
Østafrika organisationen som fungerende fi-
1ialbestyrer  efter  filialbestyrer  Jan  Edward
Ditlevsen,   der   forflyttes   til   A/S   Bloch   &
Behrens,  København.
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Dircktør 8.  Rathjc

Jan Larsson                             John schmidt

Hans olcsen                           Ole waage pedersen

Kaptajn p. K. Jeppescn     John p.  Sørensen

Bent Mantzius Andersen    Hubcrt Jcnsen

Helge Fischer                          Jørgen Jørgensen

Jubilæer

40år

Direktør  8.  Rathje,  ScanDutch,  20.7.1976.

Kaptajn  P. K. Jeppesen,  23.7.1976.

John  P.  Sørensen,  New  York,
10.8.1976.

25år

Jan  Larsson,  Alfragt  a/s,  16.7.1976.

John  Schmidt,  Industriafdelingen,
16.7.1976.

Bent  Mantzius  Andersen,  Hoved-
bogholderiet,  23.7.1976.

Efteruddannelsessekretær  Hubert  Jensen,
Personalekontoret,  23.7.1976.

Filialbestyrer Hans Olesen, Johannesburg,
1.8.1976.

0le  Waage  Pedersen, Guacara,1.8.1976.

Prokurist  Helge  Fischer,  Fibertex  A/S,
1.8.1976.

Jørgen  Jørgensen,  Alfragt  a/s,    3.8.1976.

Ankommet  på  hjemmeferie
On  Home  Leave

Ole  Erichsen,  Accra
Steen  Rambo,  Asuncion
Per  Richard  Svendsen,  Bangkok
Steen  Rudy  Zedeler,  Durban
Jens  Egon  Dahl,  Kuala  Lumpur
Jens  Chr.  Albertsen,  Lagos
Steen  Bangsgaard,  Lagos
Finn  Torsten  Damkilde,  Lagos
Sten  lngolf  Hansen,  Lagos
Ole  Oxholm  Mayntzhusen,  Lagos
Holger Mousten,  Lagos
8.  Kirkegaard Nielsen,  Lagos
Ole Peter Nielsen,  Lagos
Kurt  Sihm,  Lagos
Finn  Frandsen,  LPMC,  Monrovia
John  Rask  Jensen,  Nairobi
F.  Wedell-Wedellsborg,  Newport  News
Hans  Erik  Larsen,  Heidelberg  Eastem,
New  York
Ole  Meyer  Sørensen,  New  York
Jørgen  H.  D.  Andersen,  Singapore
Niels  Johannes  Krøyer,  St.  Thomas
Michael  Dam,  Vancouver
Casper  Kr6nlein,  Vancouver
Knud  Aagaard-Svendsen,  Vancouver

Udtrådt  af  Kompagniets  tjeneste

Kurt  Sihm,  Lagos.
Bernt  Munch-Madsen,  Nairobi.
8.  Kirkegaard Nielsen,  Lagos

Bryllupper  .  Weddings

Steen Andersen,  Såo Paulo, har indgået æg-
teskab med Aase Christensen i  Såo  Paulo.

Lars  Stærmose,  Durban,  hår  indgået  ægte-
skab  med  Grethe  Hage  Hansen  i  Odense.

F}unde  fødselsdage

80år
Maskinchef  J. Chr. Andersen,
Teglværksbakken  19,  2900  Hellerup,
29.7.1976.

Filialbestyrer  Ejnar  Larsen,
1000  S.W.  12th  Street,  Apt.  308,
Fort  Lauderdale,  Florida  33315,  USA,
12.8.1976.

70åf
Maskinchef  R.  Just  Petersen,
Herman  Triers  Plads  3,  st.  th.,  1975  V.,
2.8.1976.

Kontorchef  W.  P.  Mather,
Hoffmeyersvej   25,  2000  F.,   15.8.1976.

65år
Kaptajn  Th.  M.  Dahl,  13.8.1976.
Kaptajn  P.  K.  Jeppesen,  15.8.1976.

60år
Kontorbud  Max  Braase,  Skibsaf delingen,
8.8.1976.

50år
Maskinchef Niels  Chr.  Johar}sen,  5.8.1976.
Fuldmægtig Flemming Schou,  Skibs-
afdelingen,   14.8.1976.

Pensioneret  .  Retired

Fru  Mariane  Pedersen,  Personalekontoret,
1.6.1976.
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Badminton
Tilgangen   af   et   par  godt   spillende   piger
har  medvirket  til,  at  vort  hold  vandt  serie-
rækken  i  KFIUs  holdturnering,  og  fra  næ-
ste   sæson   er   at   finde   i   3.   division.   Vore
sidste   holdkampe   endte   med   følgende  re-
sultater:

ØKB  -  Den Danske Bank
ØKB  -  Novo   ..........

ØKB  -  Nesa    ..........

Belønningen for den  flotte placering blev
en   Århus-tur,   hvor   ØKBs   badmintonhold
den  29.  maj  spillede  en  venskabskamp  mod
Bergmann,   Smith   &   Co.   i   Vejlby   Risskov
Hallen.  Hvert  hold  stillede  med  seks  herrer
og to  damer,  der dystede i  seks herresingler,
to  damesingler,  tre  herredoubler,  en  dame-
double   og   to   mixed-doubler.   Det   blev   til
flere  velspillede  kampe,  hvor  nok  1.  herre-
single  bør   fremhæves.   ØKBs  Torben   Ras-
mussen  var  i   denne  kamp   i   store  vanske-
ligheder,   før   han   besejrede   Stig   A.   Mi-
chaelsen   med   8-15,   15-8,   15-12,   og   hvor
Stig  A.  Michaelsen  endda  førte  med   12-4
i  det  afgørende  sæt.  ØKB  tabte  kun  dame-
doublen.  Matchens  slutresultat  blev  således
13-1   til   ØKB,   som   blev   repræsenteret   af
følgende   spillere:   Linda   Falkvist,   Susanne
Parslet,   Jens   Andersen,    Mogens   Harloff
Jensen,  Søren Kielgast, Tom Linnert (leder),
Torben  Rasmussen  og  Carsten  Skafte.

Efter  kampene  blev  der  serveret  smørre-

Tennis
Kompagniets   datterselskaber   i   København
udfordrede  den  22.  og  23.  maj  Hovedkon-
toret  til  en  tennisholdmatch.  Først  og  frem-
mest gjaldt  det æren at vinde, men desuden
skulle taberne betale en frokost på restaurant
»Kildeøen«  i  Dyrehaven.  Der  skulle  spilles
fire singler og to  doubler.  Det blev en kniv-
skarp  kamp.

Hovedkontoret:          Datterselskaberne:   Sæt:

Karsten Nielsen         M. Holmen Nielsen
Mogens pagh             Helge Lund
Sv. L. Jørgensen
Peter Hviid
lb Gade-Gerst &
Jørgen Brahtz
Per Wengler &
Jørg. Mathiassen
Vundne kampe: 3
Vundne sæt: 7
Vundne partier: 57

Odd Svennevig
Henrik Pilgaard
Henrik Jacobsen &
J.-U. Haxthausen      2-0
P. 0. Troedson &
Erik schultz                 1-2
Vundne kampe: 3
Vundne sæt: 6
Vundne partier: 56

København.  Helge Lund, ScanDutch, flugter hårdt i
tenniskampen  mod  Mogens Pagh,  Hovedkontoret.

Copenhagen. Helge  Lund, ScanDutch, volleying
sharply  in  his tennis match against Mogens Pagh,
Head Office. Mogens Pagh won 6:1, 74
(7-2 in the tie-breaker).

brød,  hvorpå man kørte til  Århus Havn for
at  se  de  moderne  kajanlæg  og  Bergmann,
Smith   &   Co.'s   kontorbygning.   Den   gamle
By  med  dens  krogede  stræder  og  lys+.både-
havnen   blev   også   besøgt.   Som   afslutning

på  en interessant og underholdende dag var
Bergmann,  Smith  & Co. vært ved en fornem
middag  på  Hotel  Atlantic's  tagterrasse.

Oplysninger om badmintonafdelingen kan
indhentes   hos   Tom   Linnert,   telefon   (01)
1123 00   (Leafco  A/S).

Håndbold
Nordmændene  var  favoritter  i  det  syvende
håndboldopgør   mellem   Wilh.   Wilhelmsen
og   ØKB,   som   denne   gang   blev   spillet   i
Trasophallen   i   udkanten   af   Oslo   lørdag
den   15.  maj.

Men   det   gik   anderledes.   ØKB   startede
bedst og kom foran 3-1. Nordmændene kom
igen,  men  første  halvleg  sluttede  sri  til  os.
I   anden  halvleg   blev  der  undertiden  vist
virkeligt   godt   håndboldspil,   hvor  vi   bl. a.
havde nogle  dejlige,  hurtige  opløb,  og trods
de   godt   kæmpende   nordmænd   vandt   vi
kampen  18-14.  ØKBs  topscorer  blev  Jørgen
Mathiassen  med  syv  mål,  men  næsten  alle
markspillere  kom  på  scoringslisten.

Efter   kampen   kørte   vi   til   Wilh.   Wil-
helmsens   feriehytter   i   Drøbak,   der   ligger
ca.   40   km   fra   Oslo,   lige  ned   til   fjorden,
og   her  var  den   store  fælleshytte   rammen
om  festlighederne  resten  af  lørdagen.

Om  søndagen  nød  vi  det  fine  vejr  i  de
skønne,  uvante  omgivelser  med  en  middag
på  restaurant  Seaside  som  afslutning.  Der-
efter  kørte vi  ind  til  Oslo,  og  efter  en  hjer-
telig  afsked  med  vore  norske  venner  og  de
dejlige  jenter  sejlede  vi  tilbage  til  Køben-
havn  -  en  masse  oplevelser  rigere.

Hovedkontoret   vandt   således   matchen   i
kraft   af   flest   vundne   sæt.   Såfremt   begge
hold  også  havde  vundet  lige  mange  sæt  -
således   så   det   faktisk  ud  under  matchens
sidste  kamp  (2. doublen)  -  skulle  man  have
udregnet  antallet  af  vundne  partier.

Datterselskaberne  beder  nok  snart  om  en
revanchematch.

1. G.-G.

Sømandsidræt
Svømning
Svømmekonkurrencen  er  nu  i  fuld  gang,  og
både  i  holdkonkurrencen  og  i  de  individu-
elle konkurrencer har Kompagniets  sejlende
medarbejdere  vist  stor  styrke.

De  mest  overbevisende  resultater  er  op-
nået  af  Sten  Sørensen fra 45mørø.  Sten Sø-
rensen   svømmede   100   m   fri   svømning  på
den  meget  fine  tid  1  min.  16,9  sek.  I  denne
konkurrence  er  Kim  van  der  Recke  fra  Ce-
c8.Jc.e  MærsÆ  på  2.  pladsen  med  1  min.  21,2
sek.  Endnu  mere  imponerende  er  Sten  SØ-
rensens   tid   i   1000   m   konkurrencen,   hvor
stopuret  viste  14  min.  21,8  sek.  På  2.  plad-
sen  i  denne  konkurrence  ligger  Erik  Jensen
fra   Æo773ø73   Æecr/er  med  tiden  21   min.   51,0
sek.

I  holdkonkurrencen  er K®.rJfe73 Å4ærsÆ sta-
dig på  1.  pladsen.  Skibet har nu 69,9 points.
Derefter  følger  4roJc.ø  med  52,2  points  og
4£rcuc.dø   med   37,8   points.   På   7.   pladsen
ligger  4`f772øø  med   10,8  points  og  j4yc4fÆ8.ø
er  placeret  som  nr.11  med  4,6  points.

Fodbold
1   den   internationale   fodboldserie   er   der
norsk   føring   ved   PoJycJ8.4Per,   der   har   11

points  for  6  kampe.  Det  er  sidste  års  dan-
ske   vinder  Bø73ø72ø,   der  har  taget   det   ene

point  fra  skibet  ved  at  spille  uafgjort  1-1.
På  2.  pladsen  ligger  endnu  et  norsk  skib,
nemlig  BeJcørgo  med  10  points  for  6  kam-

pe.  Begge  de  ledende  skibe  har  således  sat
points  til.

Bedste  danske  skib   er  Pøcå/8.c  SÆoc/  med
4  points  for  2  kampe.  Bø73ø73ø  er  nr.  2  med
3   points   for   2   kampe.   Sc.mzJø   har   også   3

points  for  2  kampe,  men  med  lidt  dårligere
målforskel. 4y%fÆc.ø har  1  point for 2 kampe.

Bordtennis
1   den  nordiske  turnering  har  Bc#%ø73gø  og
4rø73yø   været   i   kamp.   BeÆc(ø73gø   har  tabt
til  det  svenske  skib  Å4cw3Æscw3cZ  med  3-0  og
4ra!73)Jø  har  tabt  til  det  svenske  skib  Bcte73os
43.res   med   3-0.   Under  4rø73yø'J   ophold   i
Rotterdam   i   begyndelsen   af   maj   måned
købte   skibet   bordtennisudstyr,   og   man   er
gået  i  hård  træning  om  bord  med  henblik
på  den  nordiske  konkurrence  og  den  indi-
viduelle  danske  turnering.

F . F .-0 .
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Deltagerne .i  de` 8. 1.il.ialbestyrermøde .i Danmark -The  participants  in the eight  branch  managers'  meeting  in  Denmark.
From  the  left.  Front  row:  Geert  Bruun,  Mexico;  N.-J.  S.  Harboe,  Manila;  (right  behind)  N.-E.  Lockenwitz,  Hong  Kong;  H.  E.  Larsen,  New York;
Mogens  Pagh,  Chairman  EAC;  Niels  E.  Blemmer,  London;  Erik  M.  K.  Petersen,  Kuala  Lumpur; Ole  Bach,  Kota  Kinabalu; Jan  Bie Andresen,  Paris; Carsten
Dencker  Nielsen,  Tokyo; Jørgen  Reinholdt,  Genoa; Jan  E.  Ditlevsen,  Nairobi;  Hans  J.  W.   Kristoffersen,  Lagos;  (right  behind)  Sven-Aage  Larsen,  St.  Thomas;
Ren6  Schwartz  Hansen,  Singapore.  Second  row: Svend  Erik Christesen,  Auckland;  Finn  Frandsen,  Monrovia;  Peter  H.  Johansson,  Guatemala;
Henning  Dalby,  Mexico;  Per  Ryding,  Melbourne; (right  behind)  Svend  Gønge,  New York;  H.  H.  Sparsø,  Managing  Director  EAC;  8.  Htittemeier,  Deputy
Managing  Director  EAC;  Kjeld  Torben Andersen,  Såo  Paulo; 0.  Feierskov Andreasen,  Deputy  Managing  Director EAC; T.  W.  Schmith,  Managing  Director EAC;
Gerner  F.  Vejrup,  Jakarta;  Steffen  Bjørn  Hanssen,  Bujumbura;  Carl  Emil  Dalgas,  Vancouver;  Lars  F.  E.  Klitbo.  Kigali;  Knud-Erik  Pedersen,  Seoul;
Benny  Siemsen  Jensen,  Abidjan.  Third  row:  Bjarne Thomsen,  Lusaka;  Hans  Olesen,  Johannesburg;
A.  D.  Christiani,  Blantyre;  Klavs  Rahbek Thomsen,  Bangkok;  Ren6  Kristiansen,  Tehran;  Klaus  Krogh,  Jeddah.


